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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

  

… - Projet de loi modifiant la loi du 21 mars 

1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques 

… - Wetsontwerp tot wijziging van de wet 

van 21 maart 1991 betreffende de 

hervorming van sommige economische 

overheidsbedrijven 

  

EXPOSE DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

  

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

  

Chapitre 1er. – Disposition générale Hoofdstuk 1. – Algemene bepaling 

  

Art. 1er. L’article 1er n’appelle pas de 

commentaire particulier. 

Art. 1. Artikel 1 behoeft geen bijzondere 

commentaar. 

  

Chapitre 2. — Modifications de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques 

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen van de wet van 

21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische 

overheidsbedrijven 

 

Art. 2. Cet article remplace dans l’article 131 de 

la loi du 21 mars 1991 portant réforme de 

certaines entreprises publiques économiques le 

terme « magasin postal » par le terme « point 

poste ». Le terme « halte postale » est 

supprimé, car en pratique il n’existe pas de 

« haltes postales ». Ces modifications purement 

terminologiques n’ont aucun impact sur la 

substance des obligations qui incombent à 

bpost. 

 

L’article 131, 4°ter renvoie encore à la 

definition de la notion « service bancaire de 

base » dans la loi du 24 mars 2003, mais cette 

loi a entre-temps été abrogée et la definition de 

cette notion se trouve à présent dans le code de 

droit économique, introduit par la loi du 28 

février 2013. La disposition est modifiée en 

conséquence. 

 

En outre, la disposition relative à la vente, le 

remboursement, le remplacement et l’échange 

des permis de pêche dans les bureaux de poste 

est abrogée. En vertu de l’article 6, §1er, III du 

8 août 1980 de réformes institutionnelles, la 

pêche fluviale relève des compétences 

régionales exclusives (de même d’ailleurs que 

Art. 2. Dit artikel vervangt in artikel 131 van de 

wet van 21 maart 1991 betreffende de 

hervorming van sommige economische 

overheidsbedrijven de term “postwinkel”, die 

in de praktijk niet gebruikt wordt, door de 

gangbare term “postpunt”. Het begrip 

“posthalte” wordt geschrapt aangezien er in de 

praktijk geen “posthaltes” bestaan. Deze louter 

terminologische wijzigingen hebben geen 

inhoudelijke impact op de verplichtingen van 

bpost. 

 

Artikel 131, 4°ter verwijst nog naar de definitie 

van het begrip “basisbankdienst” in de wet van 

24 maart 2003, maar deze wet werd 

ondertussen opgeheven en de definitie van dit 

begrip bevindt zich thans in het wetboek 

economisch recht, ingevoerd door de wet van 

28 februari 2013. De verwijzing wordt daaraan 

aangepast. 

 

Daarnaast wordt de bepaling met betrekking tot 

de verkoop, terugbetaling, vervanging en de 

uitwisseling van visverloven in de postkantoren 

geschrapt. Krachtens artikel 6, §1, III van de 

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 

hervorming van de instellingen behoort de 
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la pêche maritime et la gestion des voies 

hydrauliques). L’Etat fédéral n’est donc pas 

compétent pour désigner la collecte des 

rétributions pour les permis de pêche comme un 

service d’intérêt économique général (SIEG) et 

de le confier à bpost contre le paiement d’une 

compensation. Les Régions flamande et 

wallonne vendent d’ailleurs déjà les permis de 

pêche via un guichet électronique. 

visvangst tot de exclusieve bevoegdheden van 

de Gewesten (hetzelfde geldt overigens 

ookvoor de zeevisserij en het beheer van de 

waterwegen). De federale overheid is dan ook 

niet bevoegd om de inning van retributies voor 

visverloven als een dienst van algemeen 

economisch belang (DAEB) aan te merken en 

aan bpost op te dragen tegen betaling van een 

compensatie. Het Vlaamse en Waalse Gewest 

verkopen de visverloven overigens reeds via 

een digitaal loket. 

  

Art. 3. Cet article remplace le renvoi à l’article 

142, §2, 1° de la loi su 21 mars 1991, qui fut 

abrogé par la loi du 26 janvier 2018 relative aux 

services postaux, par la disposition de cette 

dernière loi qui le remplace. 

Art. 3. Dit artikel vervangt de verwijzing naar 

artikel 142, § 2, 1° van de wet van 21 maart 

1991, dat werd opgeheven door de wet van 26 

januari 2018 betreffende de postdiensten, door 

de bepaling van deze laatste wet die ervoor in 

de plaats is gekomen. 

  

Art. 4. Cet article supprime dans l’article 141, 

§1er, B de la même loi le 3° concernant 

l’émission et le paiement des mandats de poste 

nationaux, étant donné que ce service n’est plus 

utilisé en pratique. 

Art. 4. Dit artikel heft in artikel 141, §1, B van 

dezelfde wet de bepaling onder 3° op 

betreffende de uitgifte en de betaling van 

binnenlandse postwissels, omdat deze dienst in 

de praktijk niet meer gebruikt wordt. 

  

Art. 5. L’article 141quinquies de la même loi 

confie les services d’intérêt public décrits à 

l’article 141, §1er, A. à G. à bpost et ce jusqu’au 

31 décembre 2021. Le contrat de gestion 

existant (le sixième, dont la durée de validité a 

été prorogée d’un an en vertu de l’article 5, §3 

de la loi du 21 mars 1991) vient à expiration à 

la même date. 

 

Pour que bpost puisse continuer à exécuter les 

missions précitées au-delà du 31 décembre 

2021, il est nécessaire de prolonger la durée de 

l'attribution de ces missions à bpost, ce qui 

nécessite une modification de l'article 141 

quinquies de la loi du 21 mars 1991. 

 

Cette prolongation est nécessaire pour assurer 

la continuité des services. Les missions 

attribuées à bpost restent essentielles pour les 

citoyens à court et moyen terme, comme il 

ressort des résultats d’une consultation 

publique organisée [date]. Les résultats de cette 

consultation seront pris en compte dans la 

rédaction du nouveau contrat de gestion. 

 

Art. 5. Artikel 141quinquies van dezelfde wet 

vertrouwt de diensten van algemeen belang die 

beschreven zijn in artikel 141, §1 A. tot G. toe 

aan bpost en dit tot 31 december 2021. Het 

huidige (zesde) beheerscontract (waarvan de 

duurtijd krachtens artikel 5, §3 van de wet van 

21 maart 1991 verlengd werd met één jaar) 

loopt af op dezelfde datum. 

 

Opdat bpost bovenvermelde taken zou kunnen 

blijven uitvoeren na 31 december 2021 is het 

noodzakelijk om de duur van de toewijzing 

van deze opdrachten van openbare dienst aan 

bpost te verlengen, wat een wijziging van 

artikel 141quinquies van de wet van 21 maart 

1991 vereist.  

 

Deze verlenging is noodzakelijk om de 

continuïteit van de diensten te garanderen. De 

taken waarmee bpost belast is blijven op korte 

en middellange termijn essentieel voor de 

burgers, zoals blijkt uit de resultaten van een 

openbare raadpleging die georganiseerd werd 

[datum]. De resultaten van deze raadpleging 
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Vu que le contrat de gestion entre l’Etat et bpost 

est habituellement signé pour cinq ans, l’article 

prévoit donc que bpost prestera les missions de 

service public (visées à l'article 141, § 1er, A. à 

G.) jusqu’au 31 décembre 2026. L’attribution 

de ces missions à bpost est en d’autres termes 

prolongé pour la durée du contrat de gestion 

suivant (le septième). 

 

L’extension de l’attribution de ces missions 

d’intérêt général est conforme au droit de 

l’Union. D’une part, la désignation de ces 

missions comme SIEG les sous-trait au champ 

d’application de la directive sur la passation des 

marchés publics (Directive 2014/24/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 26 février 

2014) ainsi qu’à celui de la directive sur 

l’attribution de contrats de concession 

(Directive 2014/23/UE du Parlement européen 

et du Conseil du 26 février 2014). D’autre part, 

l’attribution des SIEG à bpost est conforme aux 

exigences de l’Encadrement de l’Union 

européenne applicable aux aides d’Etat sous 

forme de compensation de service public (JO 

C8 du 11 janvier 2012, p. 15), y compris la 

condition reprise à la section 2.6 de respect des 

règles de l’Union applicables aux marchés 

publics. En effet, bpost est le seul opérateur 

capable de remplir dans les cinq ans à venir les 

exigences des SIEG concernées. 

Conformément à l’article 32(2)(b) de la sur la 

passation des marchés publics, l’attribution de 

ces missions d’intérêt général peut donc se faire 

via une procédure négociée sans publicité 

préalable. 

 

En outre, les compensations qui seront 

accordées à bpost dans le cadre du prochain 

contrat de gestion seront, comme cela a déjà été 

le cas pour les précédents contrats de gestion, 

notifiées à la Commission européenne afin 

d’assurer le respect des règles en matière 

d’aides d’Etat. 

zullen in aanmerking genomen worden bij het 

opstellen van het nieuwe beheerscontract. 

 

Gelet op het feit dat het beheerscontract tussen 

de Staat en bpost in de regel getekend wordt 

voor vijf jaar, bepaalt het voorstel dus dat 

bpost de taken van openbare dienst (bedoeld in 

artikel 141, § 1, A. tot en met G.) zal blijven 

uitvoeren tot 31 december 2026. De toewijzing 

van de opdrachten aan bpost wordt met andere 

woorden verlengd voor dezelfde duurtijd als 

het volgende (zevende) beheerscontract. 

 

De verlenging van de toewijzing van de 

opdrachten van openbare dienst zonder oproep 

tot mededinging is in overeenstemming met 

het Unierecht. Enerzijds worden de opdrachten 

door de aanwijzing als DAEB onttrokken aan 

het toepassingsgebied van de Richtlijn 

overheidsopdrachten (Richtlijn 2014/24/EU 

van het Europees Parlement en de Raad van 26 

februari 2014) en de Richtlijn 

concessieovereenkomsten (Richtlijn 

2014/23/EU van het Europees Parlement en de 

Raad van 26 februari 2014). Anderzijds 

gebeurt de toewijzing van de DEAB aan bpost 

conform de voorwaarden van de EU-

kaderregeling inzake staatssteun in de vorm 

van compensatie voor de openbare dienst (Pb. 

EU C8 van 11 januari 2012, p. 5), met inbegrip 

van de voorwaarde onder afdeling 2.6 van 

inachtneming van de Unieregels inzake het 

plaatsen van overheidsopdrachten. bpost is 

immers de enige operator die in de komende 

vijf jaar kan voldoen aan de vereisten om de 

betrokken DAEB. Overeenkomstig artikel 

32(2)(b) van de Richtlijn overheidsopdrachten 

kunnen deze DEAB bijgevolg toegekend 

worden via een onderhandelingsprocedure 

zonder voorafgaande bekendmaking. 

 

Daarnaast zullen de vergoedingen die aan 

bpost toegekend zullen worden onder het 

volgende beheerscontract, zoals voor de vorige 

beheerscontracten, aangemeld worden bij de 

Europese Commissie teneinde de naleving van 

de regels inzake Staatssteun te verzekeren. 

  

Chapitre 3. — Dispositions diverses Hoofdstuk 3. — Diverse bepalingen 
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Art. 6. L’article 6 n’appelle pas de commentaire 

particulier. 

Art. 6. Artikel 6 behoeft geen bijzondere 

commentaar. 

  

 
 

 

* * * 

 



 

 

1 
 

 
 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE BELGIQUE BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

  
… - Projet de loi modifiant la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques 

… - Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, 

 
A tous, présents et à venir, 

 
Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  
 

Onze Groet. 
 

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de 
certaines entreprises publiques économiques, les 
articles 131, 141 et 141quinquies ; 

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven, artikelen 131, 141 en 
141quinquies; 

[Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’Etat, donné le [date], 
en application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2° des 
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973 ;] 

[Gelet op het advies xxxxx/x van de Raad van State, 
gegeven op [datum], met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;] 

  
Sur la proposition de la Ministre de la Poste, Op de voordracht van de Minister van Post, 
  

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 
  
La Ministre de la Poste est chargée de présenter  
en notre Nom à la Chambre des représentants le 
projet de loi dont la teneur suit : 

De Minister van Post is ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen: 

  
CHAPITRE 1er. — Disposition générale HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling 

 
Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution 

 
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet 

  
Chapitre 2. — Modifications de la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques 

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen aan de wet van 21 
maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven 

  
Art. 2. Dans l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises publiques 
économiques, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 2. In artikel 131 van de wet van 21 maart 1991 
betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
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1° dans le 4°bis, les mots “un magasin postal ou une 
halte postale” sont remplacés par les mots “un 
point poste”; 
2° dans le 4°ter, b), les mots “la loi du 24 mars 2003 
instaurant un service bancaire de base” sont 
remplacés par les mots “le code de droit 
économique”; 
3° le 4°ter, d) est abrogé; 
4° dans le 4°quater, les mots “magasin postal” sont 
remplacés par les mots “point poste”; 
5° le 4° quinquies est abrogé. 

1° in de bepaling onder 4°bis, worden de woorden 
“een postwinkel of een posthalte” vervangen door 
de woorden “een postpunt”; 
2° in de bepaling onder 4°ter, b), worden de 
woorden “de wet van 24 maart 2003 tot instelling 
van een basisbankdienst” vervangen door de 
woorden “het wetboek economisch recht”; 
3° de bepaling onder 4°ter, d) wordt opgeheven; 
4° in de bepaling onder 4°quater, wordt het woord 
“postwinkel” vervangen door het woord 
“postpunt”; 
5° de bepaling onder 4°quinquies wordt opgeheven. 

  
Art. 3. Dans l’article 141, §1er, A, 1° de la même loi, 
les mots « l’article 142, §2, 1° » sont remplacés par 
les mots « l’article 16, §1er, 1° de la loi du 26 janvier 
2018 relative aux services postaux ». 

Art. 3. In artikel 141, §1, A, 1° van dezelfde wet 
worden de woorden “artikel 142, § 2, 1°” vervangen 
door de woorden “artikel 16, §1, 1° van de wet van 
26 januari 2018 betreffende de postdiensten”. 

  
Art. 4. Dans l’article 141, §1er, B, de la même loi, le 
3° est abrogé. 

Art. 4. In artikel 141, §1, B, van dezelfde wet, wordt 
de bepaling onder 3° opgeheven. 

  
Art. 5. Dans l’article 141quinquies de la même loi, 
les mots “31 décembre 2021” sont remplacés par 
les mots “31 décembre 2026”.  

Art. 5. In artikel 141quinquies van dezelfde wet 
worden de woorden “31 december 2021” 
vervangen door de woorden “31 december 2026”. 

  
Chapitre 3. — Dispositions diverses Hoofdstuk 3. — Diverse bepalingen 
  
Art. 6. La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

Art. 6. Deze wet treedt in werking de dag waarop 
ze in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

  
Donné à 
 
 
 
 
 
PAR LE ROI : 

Gegeven te 
 
 
 
 
 
VAN KONINGSWEGE: 
 

Vice-première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 
Télécommunications et de la Poste  
 
 
 
 
 
  

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 
Telecommunicatie en Post  
 

Petra De Sutter 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

  

  

… - Projet de loi modifiant la loi du 21 mars 

1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques 

… - Wetsontwerp tot wijziging van de wet 

van 21 maart 1991 betreffende de 

hervorming van sommige economische 

overheidsbedrijven 

  

EXPOSE DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

  

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

  

Chapitre 1er. – Disposition générale Hoofdstuk 1. – Algemene bepaling 

  

Art. 1er. L’article 1er n’appelle pas de 

commentaire particulier. 

Art. 1. Artikel 1 behoeft geen bijzondere 

commentaar. 

  

Chapitre 2. — Modifications de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques 

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen van de wet van 

21 maart 1991 betreffende de hervorming 

van sommige economische 

overheidsbedrijven 

 

Art. 2. Cet article remplace dans l’article 131 de 

la loi du 21 mars 1991 portant réforme de 

certaines entreprises publiques économiques le 

terme « magasin postal » par le terme « point 

poste ». Le terme « halte postale » est 

supprimé, car en pratique il n’existe pas de 

« haltes postales ». Ces modifications purement 

terminologiques n’ont aucun impact sur la 

substance des obligations qui incombent à 

bpost. 

 

L’article 131, 4°ter renvoie encore à la 

definition de la notion « service bancaire de 

base » dans la loi du 24 mars 2003, mais cette 

loi a entre-temps été abrogée et la definition de 

cette notion se trouve à présent dans le code de 

droit économique, introduit par la loi du 28 

février 2013. La disposition est modifiée en 

conséquence. 

 

La disposition concernant le paiement des 

mandats-poste nationaux est abrogée car ce 

service est tombé en désuétude. 

 

 

En outre, la disposition relative à la vente, le 

remboursement, le remplacement et l’échange 

Art. 2. Dit artikel vervangt in artikel 131 van de 

wet van 21 maart 1991 betreffende de 

hervorming van sommige economische 

overheidsbedrijven de term “postwinkel”, die 

in de praktijk niet gebruikt wordt, door de 

gangbare term “postpunt”. Het begrip 

“posthalte” wordt geschrapt aangezien er in de 

praktijk geen “posthaltes” bestaan. Deze louter 

terminologische wijzigingen hebben geen 

inhoudelijke impact op de verplichtingen van 

bpost. 

 

Artikel 131, 4°ter verwijst nog naar de definitie 

van het begrip “basisbankdienst” in de wet van 

24 maart 2003, maar deze wet werd 

ondertussen opgeheven en de definitie van dit 

begrip bevindt zich thans in het wetboek 

economisch recht, ingevoerd door de wet van 

28 februari 2013. De verwijzing wordt daaraan 

aangepast. 

 

De bepaling met betrekking tot de betaling van 

binnenlandse postwissels wordt geschrapt 

omdat deze dienst in onbruik is geraakt. 

 

Daarnaast wordt de bepaling met betrekking tot 

de verkoop, terugbetaling, vervanging en de 
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des permis de pêche dans les bureaux de poste 

est abrogée. En vertu de l’article 6, §1er, III du 

8 août 1980 de réformes institutionnelles, la 

pêche fluviale relève des compétences 

régionales exclusives (de même d’ailleurs que 

la pêche maritime et la gestion des voies 

hydrauliques). L’Etat fédéral n’est donc pas 

compétent pour désigner la collecte des 

rétributions pour les permis de pêche comme un 

service d’intérêt économique général (SIEG) et 

de le confier à bpost contre le paiement d’une 

compensation. Les Régions flamande et 

wallonne vendent d’ailleurs déjà les permis de 

pêche via un guichet électronique. 

uitwisseling van visverloven in de postkantoren 

geschrapt. Krachtens artikel 6, §1, III van de 

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 

hervorming van de instellingen behoort de 

visvangst tot de exclusieve bevoegdheden van 

de Gewesten (hetzelfde geldt overigens 

ookvoor de zeevisserij en het beheer van de 

waterwegen). De federale overheid is dan ook 

niet bevoegd om de inning van retributies voor 

visverloven als een dienst van algemeen 

economisch belang (DAEB) aan te merken en 

aan bpost op te dragen tegen betaling van een 

compensatie. Het Vlaamse en Waalse Gewest 

verkopen de visverloven overigens reeds via 

een digitaal loket. 

  

Art. 3. Cet article remplace le renvoi à l’article 

142, §2, 1° de la loi su 21 mars 1991, qui fut 

abrogé par la loi du 26 janvier 2018 relative aux 

services postaux, par la disposition de cette 

dernière loi qui le remplace. 

Art. 3. Dit artikel vervangt de verwijzing naar 

artikel 142, § 2, 1° van de wet van 21 maart 

1991, dat werd opgeheven door de wet van 26 

januari 2018 betreffende de postdiensten, door 

de bepaling van deze laatste wet die ervoor in 

de plaats is gekomen. 

  

Art. 4. Cet article supprime dans l’article 141, 

§1er, B de la même loi le 3° concernant 

l’émission et le paiement des mandats de poste 

nationaux, étant donné que ce service n’est plus 

utilisé en pratique. 

Art. 4. Dit artikel heft in artikel 141, §1, B van 

dezelfde wet de bepaling onder 3° op 

betreffende de uitgifte en de betaling van 

binnenlandse postwissels, omdat deze dienst in 

de praktijk niet meer gebruikt wordt. 

  

Art. 5. L’article 141quinquies de la même loi 

confie les services d’intérêt public décrits à 

l’article 141, §1er, A. à G. à bpost et ce jusqu’au 

31 décembre 2021. Le contrat de gestion 

existant (le sixième, dont la durée de validité a 

été prorogée d’un an en vertu de l’article 5, §3 

de la loi du 21 mars 1991) vient à expiration à 

la même date. 

 

Pour que bpost puisse continuer à exécuter les 

missions précitées au-delà du 31 décembre 

2021, il est nécessaire de prolonger la durée de 

l'attribution de ces missions à bpost, ce qui 

nécessite une modification de l'article 141 

quinquies de la loi du 21 mars 1991. 

 

Cette prolongation est nécessaire pour assurer 

la continuité des services. Les missions 

attribuées à bpost restent essentielles pour les 

citoyens à court et moyen terme, comme il 

ressort des résultats d’une consultation 

Art. 5. Artikel 141quinquies van dezelfde wet 

vertrouwt de diensten van algemeen belang die 

beschreven zijn in artikel 141, §1 A. tot G. toe 

aan bpost en dit tot 31 december 2021. Het 

huidige (zesde) beheerscontract (waarvan de 

duurtijd krachtens artikel 5, §3 van de wet van 

21 maart 1991 verlengd werd met één jaar) 

loopt af op dezelfde datum. 

 

Opdat bpost bovenvermelde taken zou kunnen 

blijven uitvoeren na 31 december 2021 is het 

noodzakelijk om de duur van de toewijzing 

van deze opdrachten van openbare dienst aan 

bpost te verlengen, wat een wijziging van 

artikel 141quinquies van de wet van 21 maart 

1991 vereist.  

 

Deze verlenging is noodzakelijk om de 

continuïteit van de diensten te garanderen. De 

taken waarmee bpost belast is blijven op korte 

en middellange termijn essentieel voor de 
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publique organisée du 25 mai au 8 juin 

2021[date]. Les résultats de cette consultation 

seront pris en compte dans la rédaction du 

nouveau contrat de gestion. 

 

Vu que le contrat de gestion entre l’Etat et bpost 

est habituellement signé pour cinq ans, l’article 

prévoit donc que bpost prestera les missions de 

service public (visées à l'article 141, § 1er, A. à 

G.) jusqu’au 31 décembre 2026. L’attribution 

de ces missions à bpost est en d’autres termes 

prolongé pour la durée du contrat de gestion 

suivant (le septième). 

 

L’extension de l’attribution de ces missions 

d’intérêt général est conforme au droit de 

l’Union. D’une part, la désignation de ces 

missions comme SIEG les sous-trait au champ 

d’application de la directive sur la passation des 

marchés publics (Directive 2014/24/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 26 février 

2014) ainsi qu’à celui de la directive sur 

l’attribution de contrats de concession 

(Directive 2014/23/UE du Parlement européen 

et du Conseil du 26 février 2014). D’autre part, 

l’attribution des SIEG à bpost est conforme aux 

exigences de l’Encadrement de l’Union 

européenne applicable aux aides d’Etat sous 

forme de compensation de service public (JO 

C8 du 11 janvier 2012, p. 15), y compris la 

condition reprise à la section 2.6 de respect des 

règles de l’Union applicables aux marchés 

publics. En effet, bpost est le seul opérateur 

capable de remplir dans les cinq ans à venir les 

exigences des SIEG concernées. 

Conformément à l’article 32(2)(b) de la sur la 

passation des marchés publics, l’attribution de 

ces missions d’intérêt général peut donc se faire 

via une procédure négociée sans publicité 

préalable. 

 

En outre, les compensations qui seront 

accordées à bpost dans le cadre du prochain 

contrat de gestion seront, comme cela a déjà été 

le cas pour les précédents contrats de gestion, 

notifiées à la Commission européenne afin 

d’assurer le respect des règles en matière 

d’aides d’Etat. 

burgers, zoals blijkt uit de resultaten van een 

openbare raadpleging die van 25 mei tot 8 juni 

georganiseerd werd [datum]. De resultaten van 

deze raadpleging zullen in aanmerking 

genomen worden bij het opstellen van het 

nieuwe beheerscontract. 

 

Gelet op het feit dat het beheerscontract tussen 

de Staat en bpost in de regel getekend wordt 

voor vijf jaar, bepaalt het voorstel dus dat 

bpost de taken van openbare dienst (bedoeld in 

artikel 141, § 1, A. tot en met G.) zal blijven 

uitvoeren tot 31 december 2026. De toewijzing 

van de opdrachten aan bpost wordt met andere 

woorden verlengd voor dezelfde duurtijd als 

het volgende (zevende) beheerscontract. 

 

De verlenging van de toewijzing van de 

opdrachten van openbare dienst zonder oproep 

tot mededinging is in overeenstemming met 

het Unierecht. Enerzijds worden de opdrachten 

door de aanwijzing als DAEB onttrokken aan 

het toepassingsgebied van de Richtlijn 

overheidsopdrachten (Richtlijn 2014/24/EU 

van het Europees Parlement en de Raad van 26 

februari 2014) en de Richtlijn 

concessieovereenkomsten (Richtlijn 

2014/23/EU van het Europees Parlement en de 

Raad van 26 februari 2014). Anderzijds 

gebeurt de toewijzing van de DEAB aan bpost 

conform de voorwaarden van de EU-

kaderregeling inzake staatssteun in de vorm 

van compensatie voor de openbare dienst (Pb. 

EU C8 van 11 januari 2012, p. 5), met inbegrip 

van de voorwaarde onder afdeling 2.6 van 

inachtneming van de Unieregels inzake het 

plaatsen van overheidsopdrachten. bpost is 

immers de enige operator die in de komende 

vijf jaar kan voldoen aan de vereisten om de 

betrokken DAEB. Overeenkomstig artikel 

32(2)(b) van de Richtlijn overheidsopdrachten 

kunnen deze DEAB bijgevolg toegekend 

worden via een onderhandelingsprocedure 

zonder voorafgaande bekendmaking. 

 

Daarnaast zullen de vergoedingen die aan 

bpost toegekend zullen worden onder het 

volgende beheerscontract, zoals voor de vorige 

beheerscontracten, aangemeld worden bij de 
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Europese Commissie teneinde de naleving van 

de regels inzake Staatssteun te verzekeren. 

  

Chapitre 3. — Dispositions diverses Hoofdstuk 3. — Diverse bepalingen 

Art. 6. L’article 6 n’appelle pas de commentaire 

particulier. 

Art. 6. Artikel 6 behoeft geen bijzondere 

commentaar. 

  

 
 

 

* * * 
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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 
BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

  
… - Projet de loi modifiant la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques 

… - Wetsontwerp tot wijziging van de wet 
van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, 

 
A tous, présents et à venir, 

 
Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  
 

Onze Groet. 
 

  
Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de 
certaines entreprises publiques économiques, 
les articles 131, 141 et 141quinquies ; 

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende 
de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven, artikelen 131, 141 en 
141quinquies; 

[Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’Etat, donné le 
[date], en application de l’article 84, §1er, alinéa 
1er, 2° des lois sur le Conseil d’Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;] 

[Gelet op het advies xxxxx/x van de Raad van 
State, gegeven op [datum], met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973;] 

  
Sur la proposition de la Ministre de la Poste, Op de voordracht van de Minister van Post, 
  

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET 
ARRÊTONS : 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ : 

  
La Ministre de la Poste est chargée de présenter  
en notre Nom à la Chambre des représentants le 
projet de loi dont la teneur suit : 

De Minister van Post is ermee belast het 
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, 
in Onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen: 

  
CHAPITRE 1er. — Disposition générale HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling 

 
Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution 

 
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet 

  
Chapitre 2. — Modifications de la loi du 21 
mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques 

Hoofdstuk 2. — Wijzigingen aan de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming 
van sommige economische 
overheidsbedrijven 

  
Art. 2. Dans l’article 131 de la loi du 21 mars 
1991 portant réforme de certaines entreprises 

Art. 2. In artikel 131 van de wet van 21 maart 
1991 betreffende de hervorming van sommige 
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publiques économiques, les modifications 
suivantes sont apportées : 
1° dans le 4°bis, les mots “un magasin postal ou 
une halte postale” sont remplacés par les mots 
“un point poste”; 
2° dans le 4°ter, b), les mots “la loi du 24 mars 
2003 instaurant un service bancaire de base” 
sont remplacés par les mots “le code de droit 
économique”; 
3° le 4°ter, c) est abrogé; 
4° le 4°ter, d) est abrogé; 
54° dans le 4°quater, les mots “magasin postal” 
sont remplacés par les mots “point poste”; 
65° le 4° quinquies est abrogé. 

economische overheidsbedrijven, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in de bepaling onder 4°bis, worden de 
woorden “een postwinkel of een posthalte” 
vervangen door de woorden “een postpunt”; 
2° in de bepaling onder 4°ter, b), worden de 
woorden “de wet van 24 maart 2003 tot 
instelling van een basisbankdienst” vervangen 
door de woorden “het wetboek economisch 
recht”; 
3° de bepaling onder 4°ter, c) wordt opgeheven; 
4° de bepaling onder 4°ter, d) wordt opgeheven; 
54° in de bepaling onder 4°quater, wordt het 
woord “postwinkel” vervangen door het woord 
“postpunt”; 
65° de bepaling onder 4°quinquies wordt 
opgeheven. 

  
Art. 3. Dans l’article 141, §1er, A, 1° de la 
même loi, les mots « l’article 142, §2, 1° » sont 
remplacés par les mots « l’article 16, §1er, 1° de 
la loi du 26 janvier 2018 relative aux services 
postaux ». 

Art. 3. In artikel 141, §1, A, 1° van dezelfde wet 
worden de woorden “artikel 142, § 2, 1°” 
vervangen door de woorden “artikel 16, §1, 1° 
van de wet van 26 januari 2018 betreffende de 
postdiensten”. 

  
Art. 4. Dans l’article 141, §1er, B, de la même 
loi, le 3° est abrogé. 

Art. 4. In artikel 141, §1, B, van dezelfde wet, 
wordt de bepaling onder 3° opgeheven. 

  
Art. 5. Dans l’article 141quinquies de la même 
loi, les mots “31 décembre 2021” sont 
remplacés par les mots “31 décembre 2026”.  

Art. 5. In artikel 141quinquies van dezelfde wet 
worden de woorden “31 december 2021” 
vervangen door de woorden “31 december 
2026”. 

  
Chapitre 3. — Dispositions diverses Hoofdstuk 3. — Diverse bepalingen 
  
Art. 6. La présente loi entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 6. Deze wet treedt in werking de dag 
waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

  
Donné à 
 
 
PAR LE ROI : 

Gegeven te 
 
 
VAN KONINGSWEGE: 
 

Vice-première ministre et ministre de la 
Fonction publique, des Entreprises publiques, 
des Télécommunications et de la Poste  

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 
Telecommunicatie en Post  
 
 

Petra De Sutter 
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